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Mexicana - Astecka molitva 
Tekst Sibila Petlevski 

Ovd;e smo do bismo sanjaii. 
Tonska pjesma 

Posveta umjesto didaskalije: 

}ednocinka koju sam nazvala Asteckom molitvom 

ima motto ,Ovdje smo do bismo sonja/( To s ~1 

stihovi iz drevne astecke himne koja se izvodila kao 
dio nocnoga ritua/a u pocast Djevici i rascvjetanom 
stablu zemlje Zapada, Bogu-Ojetetu. Misterij se 
dogaaa u vremenu izmeau vladavine Gospodara 
vecemje zvijezde, Xolotla, vodica dusa u podzemni 
svijet, zvijeri s psecom glavom i izvmutim stopalima, 
i njegova brata blizanca, Quetzalcoatla, Gospodara 
zvijezde Danice. Quetzaicoati - Nos Gaspodin 



.. 

prema narodnoj predaji izgleda kao zelena pernata 

zmija s ljudskim licem kojega se toliko stidi do preko 

njega nasi bijelu masku. Mjesto misticke radnje je 

izmisljena zemlja Tamoachan, Cvjetna regija u kojoj 

plivaju smaragdne ribe i pjevaju ptice od dragulja, a 
no drvecu cvjeta cvijece ,purpurno kao nose meso': 
Vladarica toga kraja je Nasa Majka, Tlazolteotl, 

gutacica izmeta, bozica prljavstine i bolesnih 

uzitaka, obdarena moCima izljecenja jer no sebe 

prima i guta sve bolesti. Nasa Majka je zastitnica 
poroda i cuvarica Boga-Ojeteta koje raste u obliku 

svetog drveta u zemlji no Zapadu. 

Radnja je krajnje jednostavna.· zena Je krenula no 
vecernju misu, ali ne stize no odrediste. Mjesto 

dogaaanja je grad Mexico donas. Astecka 
molitva je dijalog dva vremena: proslost, za koju 

se cini do je zauvijek napustena, javlja se kao 

sablasna mikrotonska skala mitskoga naslje6a, 

dok istovremeno tece vrijeme krscanskog novog 
vijeka u tonskoj ljestvici zapadnog poretka. 

Prizvana zvonima, lena krece prema staroj bazilici 

Nose Gospe cudotvorne, ali taj, u stvarnosti 
kratak put, pretvara se u nedogledno putovanje. 

Kromometrofonija njenog asteckog srca zaustavlja 
se u parole/nom prostoru i vremenu; u zemlji 

Tamoachan u kojoj caruju duhovi proslosti. Dok u 

bazilici vjernici no koljenima mole i pjevaju uz svjetlo 
svijeca, lena ostaje no cesti, pod vedrim nebom, 

u magicnom krugu no kojem Je nekada bilo stare 

astecko svetiste obrubljeno lubanjama predaka. 

Astecka mol itvaje drama posvecena zenama koje 

traze izlaz iz problema i nalaze go duboko u sebi. 

Dozivljavam je kao tonsku pjesmu, jer razgovor 
mracnih slutnji i SV)etla node, koji se dogaaa u dusi 

glavne junakinJe, isplivava no povrsinu misticke 

glazbe sfera. To je dijalog djevojackog zbora 

duhova i zrelog zenskog ja koje prvo pjeva SVOJU 

tuzaljku glasom razocarenja i malodusJa, zatim 
pronalazi duhovni mir i unutrasnji izvonadosti. 

Zapisani slijed stihova tvori radnju glazbene 

jednocinke, ali molitva dopusta strukturu ciklickih 

krugova asteckog kalendara. ,Biokovi" stihova 

mogu se rezati iz cjeline i slobodno pripajati drugim 

gradbenim blokovima kao bi se mijenjao ritam iii 

sugeriralo ritualno ponavljanJe Leit motiva. 

lena 

Kor podijeljen na 
Glasove proslosti 
Zbor djevojaka 

Prva tonska slika 

Sumrak nod Mexico Cityjem Veliki gradski trg. 
Pod natkrivenom kolonadom sirotinja se sprema 
no spavanje, djeca SJede, leze, kotrljaju se, hihocu, 

igraju, tiho place dojencad. Neka zena zrelih 



godina probija se kroz masu /judi; uranja u vrevu 

bakrenih fica prokleto slicnih njenom vlastitom 

umornom lieu preko kojeg padaju bicevi kose erne 

kao vrancev rep. Tek kad zaae u pokrajnju ulicu gdje 
nema guzve, vidi se da posrce. Pijana je? Bolesna? 

Drogirana? Na uglu, pred nekoliko okupljenih 

slucajnika, pjeva skolski zbor. Zvona pozivaju na 

vecernju molitvu. Krenulaje na misu. Tek;edan blok 

dalje, preprecuje joj put skupina skolarki obucenih u 

uniforme. Dok ih nespretno zaobilazi, prati ;e njihov 
smijeh. Prolazi kroz otvorene vratnice koje sirokim 

kamenim stepenicama vade do dvorista. Obuzima 

je nesvjestica. Sjeda na stepeniste. 

ZENA 

Od svetih sam glj iva vi no 

popila; srce mi place. 

Ne, nije mi lakse od toga 

sto znam da se na istom koncu 

sa slicnima sebi guram 

bez utjehe, tuzna i slaba; 

jer nikada nisam znala 

ni sto je to zadovoljstvo, 

ni sto je to sreca na zemlji. 

GLASOVI PROSLOSTI 

Tvoje se cvjetno srce ne rastvara dodirom JUtra 

Purpurno, ponocno srce, mirisno, bijelo iznutra 

zrakama ljubavi ciste privlaci starog Kso lotla, 

koji iz kipueeg kotla vadi opecena srca; 

koji se munjama igra i grmi iz vatrenog gratia. 

ZENA 

Sve boje se cine zivlj e, 

u venama bubanj divlje 

ritmove krvi tjera 

i svemu sto gledam su mjera 

snovi. Pred zoru se nebo 

rumeni. Polako se gubi 

zbilja. u usima trubi 

skolj ka i daleka mora 

huce i ruse se gn ijezda 

od svjetla i rojevi zvijezda 

bruj e. I lete sablasne peel e. 

jos krijesnice noene 

pisu po zraku, a vee se bijele ... 

GLASOVI PROSLOSTI (nadovezUJU se) 

.. prstiei novoga jut ra: pipaju slijepo u mraku. 

Noena se momcad s dnevnom momcadi igra 

Pelota. lgraju IJudi od gume. Gumena lopta se 

mota s lijeva na desno. Vee klice pratitelj Boga­

Leptira: ,PobJeda, pobjedal", vice. Atekokoli svira 

dahom dalekih mora. Sveti se fazan glasa 

iz mraka duboke sume. 

Tko izgubi nema mu spasa. 

Sveti se fazan glasa. 

Tko izgubi nema mu spasa. 



ZBOR DJEVOJAKA 

Svi smo mi ponekad dobri, 

svi smo mi ponekad vjerni 

- zlocinci ljubavi zeljni 

I svjesni smo slabosti, znamo 

da zivot ce proci u hipu 

u jednome jed inom danu, 

u jednoj od carobnih noci 

koje prosanjasmo budni ... 

ZENA. 

.. .Jer tu smo tek da bi se sre li, 

a zivot na zemlji Je Zajam 

i nista, bas nista drugo. 

Mi bijedni kradljivci noCi, 

nismo na zemlju dosli 

zivjeti nego smo sisl i 

sanjat i lude snove. 

ZBOR DJEVOJAKA I ZENA 

Dosli smo sanjati snove, 

mi bijedni kradljivci noci. 

Uranjaju u mrak prove: 

brodovi m oraju proci 

tjesnace, a hoce li moci 

izdrzati to liku masu 

!judi sto tree u strahu 

i svatko se nada spasu 

i misle da snovi su bi li 

stvarniji nego zbilja. 

.. 

ZBOR DJEVOJAKA 

Na sto sad mislis, draga? Cega se sj ecas? Zar ne bi 

bilo ti draze s nama pjevat i nj ihat se njezno 

ko drvo u ri tmu vjet ra? Pod koru noktom zagrebi, 

potrazi sokove vru ce koji ce zgrijati SnJezno 

srce na vrh u planine ... 

ZENA 

. .. na kojoj me sustize smrt. 

ZBOR DJEVOJAKA 

Zast o sad mislis na to? Kren i s nama u vrt 

u kojemu kaplji ca s ruze Svetom Leptiru je kruh. 

Zaigrat ce t voje noge, zaplesat tvoj umorni duh ... 

ZENA 

... pozurit ce srce uz brdo na kojem me sust ize 

smrt. 

ZBOR DJEVOJAKA 

Ne misli ni na sto, draga. Kren i s nama u vrt 

u kojemu kapljica s ruze Svetom Leptiru j e kruh. 

ZENA 

Ne cujem. Slabi mi sluh. 

Nocn i mi lept ir gnjeci 

grudi. Nijema, bez rijeci, 

iz grla ispustam pisak 

slabasan; htjela bih vrisak 

iz duse ispustit. Ne mogu. 

Polako, nogu pred nogu 



hodam a nisam blize 

cilju, i nize, sve nize 

tonem. Molim se bogu. 

Od lepeta njegovih krila 

oglusit cu. Okrutne trublje 

odjekuju: ,Ustajte dusil'' 

ja t onem sve dublje i dublje 

a one mi kazu: ,Tu sil 

Nasa si. Podi s nama". 

Ne zelim. Ostajem sama. 

Druga tonska slika 

GLASOVI PROSLOSTI : 

Tko izgubi nema mu spasa: u igri Pelota se sreca 

izmjenjuje svakoga trena. Djeca u odjeci cv ijeca 

i polet na druzina mladih obucen ih kao leptiri 

tJeraju loptu kroz obruC. A kada se lopta smiri, 

tko izgubi nema mu spasa. U igri Pelota se bozi 

smiju na racun ljudi . I uzalud vice ,Pomozil'' 

kapetan tog tima sto gubi. Dok kisnim suzama 

placu djeca, on nevi no srce, Tlaloku nud i na macu. 

ZENA 

San jam, san jam, san jam. Ovo je nocna mora 

Sveti se fazan glasa. U sumi je dubok mrak. 

Atekokoli puse dahom dalekih mora. 

Odnekud cujem pjesmu, jecanJe sab lasnog zbora. 

San jam, sanjam, sanJam. Ovo je samo mora. 

ZBOR DJEVOJAKA 

(recitativ - glas iz zbora; kao blagoslov svecenice) 

Nek nas pred ovim 

Rascvjetanim stablom 

spoji sreca 

u staroj zemlji Tamo-ahan, 

kraljevstvu cvijeca 

purpurnog k'o nase meso, 

gdje ptice u boji dragulja 

prelijecu preko sporih rijeka 

punih zlatnoga ulja 

i smaragdnih riba, 

u zem lj i gdJe kraljuje Nasa Majka. 

ZENA 

AI' nas zivot nije snovita bajka. 

ZBOR DJEVOJAKA: Od najgorih snova zivotje veci 

Tlaloku, kisnome bogu, poklanjam srce jos zivo, uzas i mora od svih nocnih mora 

dok mod rom mi bojom na celu svecenik pise znak. gora, jos gora, jos desetput gora. 

Od srca sve daJem od sebe. I nije mi, nije mi krivo 

dok pjevam i posljednJi puta na usnama osjecam ZBOR DJEVOJAKA: 

zrak. Nismo t u dosl i zivjeti. Ne. 

Dosli smo drijemat. Snovi su sve; 



.. 

sav su nas posjed, nase imanje. 

Snovi su ljudsko prirodno stanje. 

Nismo tu dosli zivjeti. Ne. 

Dosli smo sanJat Snovi su sve. 

Treto tonsko sliko 

ZENA 

Gdje idem, ne znam ni sama gdje idem? 

Obje su staze jednako teske. 

Lijevo il' desno7 Gore il' dolje7 

Da sjednem na stu be iii da cekam7 

Da sidem? Da udem u utrobu zemlje 

il' da se popnem u narucje neba? 

Ne mogu birat lijevo il' desno. 

lzbor je samo gore il' dolje. 

Raskrsce i dva prokleta puta. 

lzbor je samo gore il' dolje. 

Obje su staze jednako t eske. 

Gdje idem, ne znam ni sama gdje idem? 

GLASOVI PROSLOSTI 

Koliko jos vremena, koliko jos ostaje ljeta, 

koliko j os dana, koliko j os sati, minuta? 

Bog kalendara zna koliko ce put a 

s danom se noc izmijenit i usne nam spojit 

u poljubac sneni Umjesto nas C:e odbroj it 

svaki t renutak i svaki bas t itraj lista 

na drvu zivota. Kvecalkoatl je glista 

u humusu neba. On je nebeski crv . 

Kvecal koatl je bog i on daje 

nasim srcima tihe otkucaje 

pod teskim suncem Petoga svijet a. 

Koliko jos vremena, koliko jos sati, minuta? 

ZENA 

Od svetih sam gljiva vino 

popila: vidim krv. 

S neba se spusta vrtlog, 

veliki vremenski crv 

koji pred sobom guta 

kuce i dio puta 

po kojem jos t ree ljudi. 

Od svetih sam gljiva vi no 

pi Ia: od tog' se poludi. 

Su nee sa sebe kid a 

krvave krpe i baca 

Jednu po Jednu u noC:. 

Od svetih sam gljiva vino 

popila, imam moe 

vidjeti kako se svija 

vrijeme ko zelena zmija 

i guta svoj bljestavi rep. 

Titra moJ zivot na kraju 

i cini se napokon lijep. 

Divan je bljesak u mraku 

u ocima vidim svaku 

scenu i svakog se trena 

prisJecam dok me prate 

ljubavi stare u stopu: 



odlazi sjena po sjena, 

tiho me slijedi u noC. 

Od svetih sam gljiva vino 

popila, imam moe 

vidjeti kako vrijeme 

u kuglu sabijeno skace: 

Od svetih sam gljiva vi no 

popi la; srce mi place. 

Odjednom sam, nigdje, po svuda. 

Dusa mi slijepo vrluda, 
ne nalazim pravoga puta. 

Pustam da vrijeme me guta. 

Cetvrta tonska slika 

ZBOR DJEVOJAKA 
Da lise sjecas sestro prostora tajne 

kojeg smo nekad Nasim Domom zvali? 

lzmedu dva daha bi stao taj mali 

prostor tajne, izmedu dvije sjajne 
iskre radoznala oka, izmedu dvije 

usn ice; bio bi glas koji se smije, 

bio bi zvonce i jed no kukuruzno zrno; 

i kapljica vode i ispod nokta crno, 

i mladez na lieu i rupica mlijecnoga zuba, 

i prasina, mrvica, sicusna prozirna buba. 

ZENA 

u usima vjecna truba, 

u ustima okus soli, 

koliko moze boli 

u zensko t ijelo stati7 

Tu sam, pokraj hrama. 

Cijeg? - hocu znati. 

Zidovi molitvom jece. 

Prljava odjeca, smece, 

kutije, crvene svijece 

vjecnim plamenom plamte. 

Ljudi jos uvijek pamte 

pjesme za neke druge 

bogove. Stare tuge 

povod su da se place 

jos jed nom, puno jace 
nego se plakalo prije. 

Opet se vi no pije, 

krvavo vi no od juce. 

U mojim grudima tuce 

staroga srca ritam. 

Kojeg da boga pi tam 
odavde da me izvede? 

Nemam ni jedne sijede 
vlasi, a dusa mi stari. 

GLASOVI PROSLOSTI: 

Dimi se zrtvenik; jos se vrela krv na nJemu pari. 

Lubanje predaka nasih cuvaju sveti krug. 

ZENA 

Vise nemam dug 



.. 

ni prema kome. Ne. 

Jos zel im malo snova 

i ljubav, to je sve sto zelim. 

Ljubav nova, 

bez grizodusja, srama, 

Je sve sto trebam. 

Sarna bih mogla bit', al necu. 

jos uv ijek trazim srecu, 

i spokoj, mir iz nutrina ... 

GLASOVI PROSLOSTI 

Tvoje se cvjetno srce ne rastvara dodirom jutra. 

grije ga sablasno svjet lo otplacuje Mjesecu dug. 

Lubanje predaka nasih cuvaju sveti krug. 

ZBOR OJEVOJAKA 

(Jedna od djevojaka izgovori): 

Da li se sjecas sestro prostora tajne 

kojeg smo nekad Nasim Do mom zvali? 

(Druge djevojke pjevaju) 

lzmedu dva daha bi stao taj mal i 

prostor tajne, izmedu dvije sjajne 

iskre radoznala oka, izmedu dvije 

usnice; bio bi glas koji se smije, 

bio bi zvonce i jed no kukuruzno zrno; 

i jedna kapljica vode na zrcalu jutra. 

Nije nam treba la noc da bismo ludo 

slav ili magiju sitnih veselja. Prije 

znale smo kako radovat se svakome danu. 

ZENA 

Gle, kakvo cudo na rnOJemu dlanu 

tek jedna kap ulja, mirisna cista, 

i od nje se razvedri nebo, zablista 

modrina i nestane st varnost siva. 

GLASOVI PROSLOSTI 

Ko liko jos vremena, koliko jos ostaje ljeta, 

koliko jos dana, koliko jos sati, minuta? 

Bog kalendara zna ko li ko ce puta 

s danom se noc izmijenit i usne nam spoj it 

u poljubac snen i. Umjesto nas ce odbrojit 

svaki trenutak i svaki bas titraj lista. 

ZENA 

Gle, kakvo cudo na mojemu dlanu: 

tekjedna kap svetoga ulja, cista, 

i od nje se razvedri nebo, zablista 

modrina i nestane stvarnost siva. 

Tvoj pogled u mojem pogledu zari. 

Zbog tvojih sam ociju jos uvijek ziva. 

Motto na kraju um;esto Epiloga: 

,Mjesec u prvoj cetvrti, gotovo iznad moga 

stola. Osjecam kako me sa svih strana okruzuje 

cudnovata beskrajnost noCi Malo kasnije, ipak 
idemo prisustvovati plesu. Slaba vatra od siblja 

posred velikog kruga, kola kojeg podsticu dva 



bubnja i tri zvonke tikve, pune tvrdog zrnja i 
nataknute na kratki drzak koji dopusta da se 
ritmicki tresu, vjesti nejednaki ritmovi; skupine ad 
deset udara (pet i pet), zatim u is tom vremenskom 
razmaku s/ijedi skupina ad cetiri udara - koje prati 

cjelovima. Pokraj mene drijema na stolici mali 
ljenivac; osjecam njegovu milu toplinu na svojim 
krizima. Sad ga zovem Dindiki, imenom kojim ga 

nazivaju uroaenici." 

dvostruko zvono iii metalne kastanjete. Andre Gide, Voyage au Congo (1927.) 

Neobicno bizarno pjevanje (osobito djecji zbor) Citat iz Gideova Puta u Kongo dozivljavam kao 
cetvrttonsko, koje je to primjetnije jer su im glasovi potvrdu mag/ovita osjecaja da ;e nose zajednicko 
vrlo Cisti, sve to ostavlja bolon dojam, gotovo mitsko nasljeae, indijansko, africko, bliskoistocno ... 
nepodnosljiv. Ostale su pjesme obicno u nasa; zapisano u nasem ko/ektivnom sjecanju u nekoj 
ljestvici. ljestvici koja je ,bolna, gotovo nepodnosljiva': 

Pomisljam da je sklad koji proizvodi ugodu soma 
Sviraci su u sredini. Pored njih stoji skupina ad cetiri iluzija pojedinacnog srca. Rado pristajem na iluziju. 
plesaca, dva po dva nasuprot. Ljudi u kolu nizu se 
prema ve/icini, najprije najveCi, zatim djeca, sve do 
najmanjih ad cetiri iii pet godina, zene za njima. 

Svaki se trese micuCi ramenima, opustenih ruku, 
te vrlo polako napreduje slijeva nadesno, sumorno 
i pomahnitalo u isti mah. Kad spustih ruku na 
rome jednog d;eteta ana se izdvojilo iz kruga i 

privilo uz mene. Ljudi koji promatraju pies, videCi 

to, pozivaju jos jedno, koje mi se privija s druge 

strane. Za jednog prekida plesa dvoje d;ece vuce 
me za so bam Ostat ce sjediti za tlima pored moje 
stolice za vrijeme naseg obreda. Htjeli bi biti nasi 
boys. Orugi su im se pridruzili. U noCi koja ih obavija 
vide se jed ina njihove oci, koje ostaju uprte u nos, i 
njihovi bije/i zubi, kad se smiju Aka spustim ruku, 

ani je dohvacaju, pritiscu na prsa iii lice i obasipaju 

Sibila Petlevski (2016.) 
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SEZO NA 2016./2017. 

ZborHRT-a 

Mladen Tarbuk /dirigent 

Barbara Suhodolcan / sop ran 

lnstrumentalni ansambl: 

Diana Grubisic Cikovic / harfa 

Domagoj Guscic /Celesta 

Tamara Coha Mandie / tlauta 

Nikoia Fabijanic / alt saksofon 

Vedran Kocelj /truba 

Goran Glavas /trombon 

Ivana Bilic / udaraljke 

lzravn i prijenos na Trecem programu Hrvatskoga 

radij a . 



02 
Mladen Tarbuk 
Duso moja, za muski zbor (praizvedba) 

Mladen Tarbuk 
Govoren' je}udino, za muski zbor (praizvedba) 

Heitor Vi lla-Lobos 
Kvartet za harfu, celestu, flautu i alt saksofon sa 
zenskim glasovima 
Allegro con mota 

Andantino 

Allegro deciso 

Heitor Vi lla- Lobos 
Bachianas brasileiras, br. 9, za orkestar glasova 
Prelude 

Fugue 

Mladen Tarbuk 
Mexicana, za mezzosopran, ienski zbor, flautu, 

trubu, trombon i udaraljke (p raizvedba) 

Barbara Suhodolcan / sopran 



program Dubrovackih ljetnih igara, a od 2014. je 

Mladen Tarbuk (1962.), jedan od najsvestranijih intendant tog poznatog festivala. 

umjetnika na hrvatskoj glazbenoj scen i, djeluje 

s jednakim uspjehom kao skladate lj, dirigent, 

organizator glazbenog zivota, glazbeni pisac, 

pedagog i producent Kao dirigent Je postigao 

medunarodni ugled djelujuci pet god ina (2004 -

2009.) kao stalni gost dirigent Njemacke 

opere na Rajni u Dusseldorfu, te gostujuCi u 

razn im svjetskim opern im kucama i koncertnim 

dvoranama, suradujuci pri tom s brojn im 

uglednim simfonijskim orkestrima i opernim 

ansamblima (Kanada, Meksiko, Njemacka, 

Svedska, lzrael, Au strij a, Spanjolska, Svedska, 

ltalija, Ceska, Madarska, Slovenija, Turska.) 

Glazbeni zivot Hrvatske obiljezio je ve likim 

opernim produkcijama umjetnick ih akademija 

zagrebackog Sveuci lista, visegodisnjom 

surad nJom sa Simfonijskim orkestrom HRT-a, s 

kojim je snimio tisuce minuta pretezno hrvatske 

glazbe, te osnivanjem Simfon ijskog puhackog 

Za svoj skladate ljski i dirigentski rad dobio je vise 

medunarodnih i hrvatskih nagrada. Osobito se 

isti cu nagrade Ernst Vogel, (1993.), Janacek (1993.), 

Prva nagrada na natjecaju za zborsku skladbu 

Tolosa (1993.), Slavenski (2003 , 2010, 2013. i 

2015.), Papandopulo (2006. i 2016.), Nagrada KD 

Lisinski (2005.), te Milko Trnina (2009) Njegov 

opus broji osamdeset skladbi, u rasponu od 

solist icke i komorne glazbe do ve likih simfonijskih 

i scenskih formi, koje su sve zazivjele na znacajnim 

fest ivalima suvremene glazbe (Europam usicale 

Munchen, Musicora i Le Temps de Soufle Paris, 

Tri este Prima, 5vjetski dani glazbe Manchester 

1997., World Saxophone Congress Glasgow, 

Musikprotokoll, Hbrroh r i Erasmus u Grazu, 

Moskovska jesen, Muzicki biennale Zagreb). Djela 

mu se poJavljuju na brojnim nosacima zvuka 

(HoneyRock, Orfej, Cantus). Njegov balet Tramvaj 

zvan ceznja otvori o je Svjetske dane glazbe 2005. 

orkestra Hrvatske vojske. Kao intendant u Zagrebu. Posebnu cast ukazao mu je grad 

Hrvatskog narodnog kazalista u Zagrebu, uspio 

je intenzivirati program i ojacati medunarodnu 

suradnju, ne zanemarujuci pri tom postavljanje 

domaceg repertoara. Osobiti uspjeh je postigao 

premijerama Tristana i lzolde, te Lady Macbeth 

Mcenskog okruga, koJ e je postavio u tom kazalistu 

kao dirigent Godirie 2013. i 2014. vod io je glazbeni 

Wuppertal narudzbom skladbe u povodu smrti 

barda suvremene glazbe, violoncelista 5iegfri eda 

Palma. Tako je nastala skladba Ober glitzernden 

Kies, koju je praizvela Gail Gilmore. 

Za hrvatsku glazbu vazan je i njegov muzikoloski 

i istrazivacki rad na znacajn im djelima hrvatske 
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simfonijske i operne bastine koje redigira, ureduje, 

priprema za objavu i prema potrebi rekonstruira. 

Tako je istrazio i ured io prvu hrvatsku operu 

Ljubav i zioba Vatroslava Lisinskog, diptih 

Sablasti sa Suncanim poljima Blagoja Berse, 

vratio izvorno ru ho Nikoli Subicu Zrinjskom Ivana 

Zajca, rekonstruirao drugi cin Suncanice Borisa 

Papandopula, redigirao Simfoniju Dore Pejacevic, 

te broJne druge partiture. Kao redoviti profesor 

Muzicke akademije Sveucilist a u Zagrebu predaje 

dirigiranje, kompozicij u, orkestar i muzicku teoriju. 

korala, i istovremeno uvodeCi neke tekovine 

zborskog pjevanja kao sto je dvozborno pjevanje 

i klizanje tonaliteta. Tako je nastala ova sasvim 

posebna klapska pismo, koja je cekala petnaest 

godina u ladici trenutak praizvedbe'' 

Skladba Govoren' je }udino uglazbljuje istoimeni 

tekst iz zbornika Varta/ kojega je krajem 16. stoljeca 

sastavio trogirski pjesn ik i sakupljac knj izevn ih 

djela Petar LuciC. Zbornik je 1854. godine u 

trogirskom benediktinskom samost anu Sv. Nikole 

pronasao Ivan Kukuljevic Sakc inski procijenivsi 

U sezoni 2016/2017 Mladen Tarbuk je da je rijec mahom o Maru licevim tekstovima i 

rezidencijaln i skladatelj HRT-a pa u tom svojstvu 

veceras prvi put predstavlja svoje tri skladbe: 

Duso mojo, Govoren' je judi no i Mexico no. 

Skladba Du5om mojo, za muski zbor, izvoriste 

nadahnuca nalazi u dalmatinskom tradic ijskom 

izricaju, prije svega muskom klapskom pjevanju. 

0 njezinu nastanku, autor je zapisao: ,Duso mojo 

je nastala na nagovor Smiljana Radica, kornista 

Zagrebacke filharmoniJe koj i se vrlo uspjesno bavi i 

pisanjem pjesama za klape. Kako smo se cesto znali 

sretati u nasem zajedn ickom novozagrebackom 

autobusu, tako je pala ideja da se i ja okusam u 

tom zanru. Smiljan je predlozio jednu od svojih 

netom spjevan ih pjesama, a ja sam se bacio na 

posao, cuvajuCi neke specifi cne id iome klapskog 

pjevanja koji vuku svoje korijene iz gregorijanskog 

stihovima, no suvremena znanstvena istrazivanja 

isticu kako je autorstvo t esko. utvrditi jer su 

tekstovi u zborni k, u velikoj vecini, uvrsteni bez 

navodenja autora. U svakom slucaju, Lucicev 

zbornik smatra se jednim od najbogatijih izvora 

hrvatskih duhovnih proznih i pjesnickih djela 15. 

i 16. stoljeca. Govoren' je }udino (punog naslova 

Govoren' je }udino skalam no obisen' je hodeCi) 

t ekst je nepoznatog autora pisan osmerackim 

stihom, oblikovan kao Judin monolog, te se cini 

kao dio kakvog teksta srednjovjekovnog crkvenog 

prikazanja lsusove Muke. Paznju na taJ tekst 

Mladenu Tarbuku skrenuo je clan Zbora HRT-a, 

basso profondo Branko Ozreti C: , Kad sam doznao 

da mi va lja nest o napisati za zbor, uocio sam da 

se pruzi la prava prilika glazbeno uobliciti ovaj 

fascinantni tekst, t e sam pristupio zanimljivom 



zadatku oglazbljenja zadnjih judinih trenutaka njem za mezzosopran i zenski zbor, te osebujan 

prije negoli ce se objesiti na vjesala. Unutarnju instrumentarij koji cine flauta, truba, trombon i 

dramu izdaJice u koJem prepoznaJemo i gresnu udaraljke: ,Na jedan nevjerojatan nacin se tema 

ljudsku dimenziju sam prikazao muskim zborom kojom se Sibila bavila u ovom spjevu, vizija jedne 

a cappeffa, koristeci cijeli niz srednjovjekovnih Meksikanke usred vreve danasnjeg velegrada 

skladateljskih tehnika uparenih sa suvremenim Ciudad de Mexica, u kojoj joj se ukazuJU davni 

harmonijskim slogom. Tenori iznose judin t ekst u narodi i njihovi bogovi, poklopila s mojom stain om 

prvom lieu, dok su baritoni i basovi puk koji prat i suradnjom s Meksickim drzavnim simfonijskim 

jud u na stratiste", zapisao je maestro Tarbuk. orkestrom, pa sam bio u prilici i sam dozivjeti sve 

Spisateljica, pjesn ikinja, dramaticarka, izvedbena 

~mjetnica, znanstvenica, sveuci lisna profesorica, 

Jrednica i prevodit eljica, Sibila Petlevski, autorica 

jetekstaza opseznu skladbu Mexicana. Rezultatje 

to njezine suradnje s maestrom Tarbukom, buduci 

da joj je upravo on, prije nekoliko godina, zeleci 

napisati skladbu za solo mezzosopran, zenski 

zbor i orkestar, predlozio pisanje odgovarajuceg 

ono o cemu Je u spjevu rijec. Tomu je osobito 

doprinio moJ posjet glasovitom Antropoloskom 

muzeju i Teotihuacanu. MuzeJ posjeduje i 

fascinantnu zbirku izvornih asteckih instrumenata, 

koJa Je jos vise zagolicala moju mastu. Kako je 

mogao zvucati jedan astecki instrumentalni 

sastav? Na ovo pitanje sam pokusao dati odgovor 

koristeci razne pentatonske ljestvice krizajuci ih na 

osoben, pol ipentatonski nacin" 

literarnog predloska. Nastala Je Astecka molitva, Kompleksna part itura dramaticno uvodi u 

drama nadahnuta drevnom asteckom ritualnom 

himnom koja na pozadini suprotstavljanja mot iva 

astecke mitologije i novijih, krscanskih elemenata, 

razvija prizore unutarnjih borbijedne zene, koje su 

simbolicno predstavljene kroz Glas zene, Glasove 

proslosti i Zbor djevojaka ,Astecka molitva je 

drama posvecena zenama koje t raze izlaz iz 

problema i nalaze ga duboko u sebi" 

ozracje koj im dominira solo mezzosopran, 

dion ice obiljezene raznolikim artikulacijama 

t eksta. Pretezno izmjenj ivanje dvaju zborova 

sa solistickim glasom povre meno generira i 

simultani tijek zgusnJavajuci teksturu i efektno 

naglasavaJuci pojedine tocke razvoja partitu re. 

Tonske s/ike na koje je podijeljen dramski tekst, u 

partituri su odvojene kratkim instrumentalnim 

prijelazima: iz prve u drugu ·s liku vodi flauta, iz 

Mladen Tarbuk na tekst Je odgovorio uglazblje- druge u t recu ansambl, dok Je prijelaz iz trece 
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u cetvrtu, UJedno zavrsnu sliku, svojevrsno 1913. u sjeverne i sjeveroistocne dijelove Brazila, 

pretapanje koJe predvodi solo glas. Zakljucak Amazoniju, te sredisnji i juzni Brazil zacijelo su 

konacno sjedinjuje cijeli izvedbeni aparat, solisticu, takoder utjecali na njegov umjetnicki iz ricaj; 

oba zbora i instrumente. iako nije doku mentirano da se tada bavio 

Reputacij u najvaznijeg skladatelja brazilske 

umjetnicke glazbe 20. stoljeca, Heitor Villa­
Lobos (1887. - 1959.) zahvaljuje prije svega 

istrazivanjem tradicijske glazbe, godinama poslije 

je priznao da Je, kao Brazilac, svakako trazio svoj 

glazbeni identitet Do 1917. napisao je vise od 

100 skladbi, a nakon prvog koncerta u cijelosti 

posvecenog njegovoJ glazbi, 13. studenoga 

postignucu stvaranja jedinstvenog stila u 1915., postao je poznat kao enfant terrible nove 

kojemu je spajao zapadnoeuropske suvremene 

skladateljske tehnike s re interpretacijom 

idioma brazi lske tradicijske glazbe. lako nije 

stekao formalno glazbeno obrazovanje, 

od ranog je djetinjstva bio iz lozen klasicnoj 

glazbi. Otac, glazbenik-amater, vodio ga je na 

pokuse, koncerte i opere, te mu pruzio poduku 

iz violoncela, a teta ga je rano upoznala s 

glazbom johanna Sebastiana Bacha, prije svega 

prelud ijima i fugama iz Oobro ugoaenog k/avira. 

lpak, vise od klasicne glazbe privlacilo ga je ono 

sto se moglo cuti na ulicama njegova rodnog 

Rio de janeira, sto ce ostaviti t raj ni utjecaj na 

njegovo stvaralastvo. Nakon smrti oca, 1899., 

uronio Je u svijet tamosnje urbane glazbe, i sam 

brazilske umjetnicke glazbe, i to prije svega 

zahvaljuj uCi negativn im kritikama. Sljedece 

izvedbe njegovi h djela, kojima je izazivao 

dotadasnje standarde, ucvrstile su njegov status 

kontroverzne i protuinstitucionalne osobnosti 

sto mu je pribavilo i poziv za sudjelovanJe na 

Tjednu moderne umjetnosti u Sao Paulu u veljaci 

1922. godine. 

Uz broJne knJizevnike, umjetnike i intelek~ua l ce, 

Vi lla -Lobos je u Sao Paulo stigao kao predstavnik 

moderne brazilske glazbe, prired ivsi izvedbe 

nekoliko svojih komornih djela; Kvartet za 
harfu, celestu, flautu ; alt saksofon sa zenskim 
glasovima zakljucio je Tjedan mod erne umjetnosti. 

svirajuCi gitaru na ulicama Rija te zaradujuci kao Trostavacni Kvartet nastao je 1921. pod naslovom 

violoncelist u kazalistima, hotelima i kinima gdje Quarteto simb6/ico -/mpressoes da vida mundana, 

je upoznao neke od najpoznatijih protagonista nadahnut brazilskim gradskim zivotom. Neobican 

brazilske popularne glazbe s prijelaza stoljeca. izbor instrumenata koji se kombiniraJU i stapaju 

Niz putovanja koje je poduzimao od 1905. do na razne nacine te ispituju svoje zvucne granice, 
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